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第71号のメニュー

【ごあいさつ】

【辞書で調べたけど使い方が分かりません】

【おわりに】
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★☆★☆★ごあいさつ★☆★☆★

　皆様、お久しぶりです。吉川真由美です。1月はどう過ごされましたでしょうか。2月は、ブラジルでは、カーニバルも20日に行われ、その前からもう授業が始まっている学校がありますが、皆さんの所はいかがでしょうか。ブラジル以外の国の皆様、そちらにもカーニバルのお祭りがありますか。

　先日、ボリビアのサンタクルスデラシエラでセミナーが行われ、私たち、国際交流基金サンパウロ日本文化センターも、そのセミナーの一環として「日本語教育巡回セミナー」を行わせていただきました。「第2回ボリビア日本語教師合同研修会」は、2回目でありながらも、プログラムも時間割もとてもよく構成されていて、セミナー自体の行い方もすごくスムーズで感動しました。例えば、10分間の休憩時間は10分ぴったりであり、分科会を行うときにも、参加者の移動や分科会を行う形式、席の配置なども、セミナーが効果的にかつ無駄なく行えるために計画されていました。ボリビアの先生方、大変お世話になりました。
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　今日は、メルマガ読者より受けた質問に関して書こうと思っております。質問をされた方は、私と同様、日本語がネイティブでない先生で、日本語が母語である方には当たり前のように思われることでも不思議に思うことを発見してはメールをくださる、日本語の使い方にすごく敏感で言語感覚が鋭い方です。しかも、私のようなノンネイティブの者にこのような鋭い質問を送ってくださるので、私は大変勉強になります。

　この方のメールには、次のようなことが書いてあります。

「辞書で調べてみたけど、説明がはっきり分かりませんでした。学生に説明するとき、困ってしまいます。」

　そうですね。私も、説明が分かったとしても、その言葉をどう使うかが分からないときがあります。そんなときには、Googleでその言葉を検索したり、どのような文章にどんな使い方で出てくるかを見たりしますが、Googleというのは、いろいろな人の文章が書いてあるため、もしかしたら、私と同じようなノンネイティブの人が書いているものも混じっているかもしれません。ですから、難しい時には、ネイティブの先生が近くにいらっしゃったら、とても心強いですね。日本語教師でないネイティブスピーカーの情報もとても大切です。何故かと言いますと、辞書に載っていなくても、普段みんながどのように、どのぐらいの頻度でそのことばを使っているかを聞くことができるからです。このようにして、いろいろな新しい言葉を聞いては自然に使えるようになる形に持っていけたら、それに越したことはありませんね。

　さて、それでは、質問ごとに考えていくことにしましょう。

1.「庭付きの一戸建て」というのは、庭のある一軒の家だと解釈したのですが、どうして「一戸建て」というのですか。「2階建て」とか「5階建て」という表現は聞いたことがあったのですが、どうして「一戸建て」なんですか。これは一階建ての建物のことですか。「二戸建て」という表現はありますか。

そうですね。「二戸建て」という表現は聞いたことがありませんが、｢不動産用語辞典｣という辞書をインターネットで見つけたので（www.uruuru.net/dictionary）、そこで「一戸建て」というのを引いてみたら、「建物が独立した住宅」ということが書いてありました。つまり、他の建物とは離れて建てられた一軒の家のことを言い、その理由で、「二戸建て」とは言わないのではないでしょうか。また、国語辞典を引いてみたら、「一戸」は「一軒の家」とういう意味だそうです。必ずしも一階建ての建物とは限りません。

2.「部長をしています」ということは、「部長です」という意味だと思いますが、「～をしています」という言い方はおもしろいですね。

　本当ですね。考えたことがありませんでした。でも、国語辞典には「する」の意味が11ぐらい載っています。その一つが「ある役目を務める」という意味ですので、「部長をしています」というのは、この意味に当てはまるのではないでしょうか。一瞬、面白いと私たちが感じたのは、多分、初級段階の学生に「～する」という動詞は「勉強する」「サインする」「仕事をする」など、動作を伴う言葉として扱われるからではないでしょうか。
3.「商品開発」というのはある品物を改善することでしょうか。よく分かりません。具体的な使い方の例があったら教えてください。

　商品を開発するというのはあるもの(例えば、電気製品など)を新しく作るために、あるいはそれを実際に使えるようにするために研究して作る事を言います。「新製品開発」という表現もありますね。これがまさに、新しい製品を作りだすために研究して大量生産し、お店で売るというプロセスの中の、「新しい商品を作る・考える」の部分を指していると思います。

4.「地方都市」というのはある地方に位置する都市のことを言いますか。意味がよくわかりません。
　Wikipediaで調べたら、地方都市といわれる都市は、日本国内では、東京、名古屋市、大阪市以外の都市で、10万人程度の人口を持つ都市のことを地方都市と言っているそうです。例えば、北海道では函館市や旭川市、中国地方では岡山市や山口市などが地方都市になります。けれども、人によっては、東京を除く、ある程度大きい町のことを地方都市と呼んでいるそうです。この意味でブラジルの都市を考えますと、例えば、サンパウロ州ではカンピーナス市、パラナ州ではロンドリーナ市あたりのことを指すことになるのではないかと思います。

5.「応援団」は何ですか。非営利団体で慈善事業を行う団体のことですか。

「応援する」ということは、例えば、サッカーや野球の試合であるチームが勝つように、声をかけたり、拍手したりしますよね。ですから、「応援団」はその応援をするグループのことを指します。フレーフレー！

　皆様からの応援がありますので、私たちも元気に仕事ができます。どうもありがとうございます。また、いっしょに勉強しましょう。
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　今週は、ドミニカ共和国とキューバの先生方にお世話になることになっております。よろしくお願いいたします。

　そして、講師室のメンバーは、今週もカラオケキャラバンに出かけていきます。キャラバンの様子、blogなどは国際交流基金サンパウロ日本文化センターのサイトで見られることになっています。地方都市の皆様、よろしくお願いいたします。
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国際交流基金サンパウロ日本文化センター講師室
日本語文・ポルトガル語文　吉川・一甲真由美エジナ
日本語教師お役立ち情報室
http://homepage3.nifty.com/miuratakashi/
「メルマガこうししつ」バックナンバーを公開中
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